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GEMEINDE VAHRN
Autonome Provinz Bozen – Südtirol

COMUNE DI VARNA
Provincia Autonoma di Bolzano – Alto Adige

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT
DES GEMEINDEAUSSCHUSSES

VERBALE DI DELIBERAZIONE
DELLA GIUNTA COMUNALE

Sitzung vom-Seduta del Uhr - ore

09.07.2026 17:00

Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Kodex  der 
örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino-Südtirol  enthaltenen  Formvorschriften 
wurden  für  heute,  im  üblichen  Sitzungssaal,  die 
Mitglieder  dieses  Gemeindeausschusses 
einberufen.

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte  dal 
Codice  degli  enti  locali  della  Regione  Autonoma 
Trentino-Alto  Adige,  vennero  per  oggi  convocati, 
nella solita sala delle adunanze,  i  componenti  di 
questa Giunta comunale.

Anwesend sind: Sono presenti:

entschuldigt 
abwesend

assente giustificato

unentschuldigt 
abwesend
assente 

ingiustificato

nimmt mittels 
Fernzugang teil
prende parte in 
modalitá remota

Andreas SCHATZER Bürgermeister Sindaco

Margareth MAIR ENGL Bürgermeister-
Stellvertreterin

Vicesindaca

Johann FALLER Gemeindereferent Assessore X

Anna KAINZWALDNER ÖTTL Gemeindereferentin Assessore

Gabriela  MAIR AM TINKHOF Gemeindereferentin Assessore

Ivan MASCHI Gemeindereferent Assessore X

Die Vizegemeindesekretärin La Vicesegretaria comunale

Karin OBERGASSER

leistet den Beistand. assiste.

Nach  Feststellung  der  Beschlussfähigkeit  über-
nimmt

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti

Andreas SCHATZER

in  seiner  Eigenschaft  als  Bürgermeister den 
Vorsitz und erklärt die Sitzung für eröffnet.

Behandelt wird folgender

GEGENSTAND

nella sua qualità di Sindaco assume la presidenza 
e dichiara aperta la seduta.

Si tratta il seguente

OGGETTO

Beteiligung  an  den 
Standardinvestitionskosten der Musikschule 
Bruneck - Jahr 2026

Partecipazione  alle  spese  d'investimento 
standard  dell'Istituto  per  l'educazione 
musicale di Brunico - anno 2026



DER GEMEINDEAUSSCHUSS LA GIUNTA COMUNALE

Es  wird  vorausgeschickt,  dass  im  Sinne  des 
Artikels 1, Absatz 4 des Landesgesetzes Nr. 25/77 
die Gemeinden verpflichtet sind, den Instituten für 
Musikerziehung kostenlos Räume für ihre Tätigkeit 
zur Verfügung zu stellen.

Premesso,  che ai sensi dell’articolo 1, comma 4 
della  legge  provinciale  n.  25/77  i  comuni  sono 
obbligati a mettere a disposizione degli istituti per 
l’educazione musicale gratuitamente i locali per la 
loro attività.

Nach Einsichtnahme in die Vereinbarung über die 
Gemeindefinanzierung für das Jahr 2026.

Visto  l'accordo  sulla  finanza  locale  per  l'anno 
2026.

Festgestellt, Dato atto

➢ dass  auch  Schüler  der  Gemeinde  Vahrn  die 
Musikschule  in  der  Gemeinde  Bruneck 
besuchen;

➢ che  anche  scolari  del  Comune  di  Varna 
frequentano l'Istituto per l'educazione musicale 
di Brunico;

➢ dass Punkt G.3.3 der genannten Vereinbarung 
unter anderem wie folgt vorsieht:

➢ che  il  punto  G.3.3  del  predetto  accordo 
prevede, fra l'altro, quanto segue:

– Jene  Gemeinden,  die  sich  aufgrund  der 
bisherigen  Regelung  in  der  Vereinbarung 
über  die  Gemeindenfinanzierung  auf  der 
Grundlage der durchschnittlichen Schülerzahl 
der  letzten  drei  Jahre  zusammen  mit  der 
Standortgemeinde an den Investitionskosten 
beteiligt haben, beteiligen sich nicht mehr an 
der  Finanzierung  der  außerordentlichen 
Instandhaltung  sowie  der  Einrichtung  und 
Ausstattung  der  Musikschule.  Die  jährlichen 
Rückzahlungsraten  für  gewährte 
Finanzierungen aus  dem Rotationsfonds  für 
Investitionen  verbleiben  weiterhin  zu  Lasten 
aller Gemeinden. 

– I  Comuni  che  ai  sensi  della  disciplina 
contenuta  nell’accordo  sulla  finanza  locale 
hanno  finora  partecipato  alle  spese  di 
investimento  in  base  al  numero  medio  di 
alunni degli ultimi tre anni insieme al Comune 
sede,  non partecipano più  al  finanziamento 
delle  spese  di  investimento  straordinarie 
nonché  delle  spese  per  arredamenti  e 
attrezzature delle scuole di  musica.  I  rientri 
annuali  al  fondo  di  rotazione  per 
finanziamenti concessi dal fondo di rotazione 
restano invece anche in futuro a carico di tutti 
i Comuni. 

➢ dass  nach  Einsichtnahme  in  die  Spesen-
aufteilung der Standardinvestitionskosten an der 
Musikschule  Bruneck  vom  07.07.2026,  in 
Übereinstimmung  mit  der  Gemeindenfinan-
zierung  für  das  Jahr  2026,  wonach  in  den 
letzten drei Schuljahren 6 Schüler mit Wohnsitz 
in Vahrn die Musikschule in Bruneck besuchten;

➢ che  vista  la  ripartizione  delle  spese 
d’investimento  standard  per  l'Istituto  per 
l'educazione  musicale  di  Brunico  del 
07.07.2026 in congruenza con la finanza locale 
per  l'anno  2026,  secondo  cui  negli  ultimi  tre 
anni scolastici 6 alunni con residenza a Varna 
hanno  frequentato  l'Istituto  per  l'educazione 
musicale a Brunico;

➢ dass  dies  bei  durchschnittlich  2  eingeschrie-
benen Schülern in den letzten drei Schuljahren 
zu Lasten der Gemeinde Vahrn den Betrag von 
259,88 Euro ergibt.

➢ che per 2 alunni in media iscritti negli ultimi tre 
anni scolastici l'importo a carico del Comune di 
Varna ammonta a 259,88 Euro.

Dafürgehalten,  die  von  der  Gemeinde  Bruneck 
übermittelte Kostenbeteiligung zu genehmigen.

Ritenuto  giusto,  di  approvare  la  distinta  delle 
spese trasmesse dal Comune di Brunico.

Nach  Einsichtnahme  in  das  administrative  und 
buchhalterische  Gutachten  im  Sinne  der  Artikel 
185  und  187  des  R.G.  vom  03.05.2018,  Nr.  2, 
beide positiv.

Visto il parere tecnico-amministrativo e contabile ai 
sensi  degli  articoli  185  e  187  della   L.R.  del 
03.05.2018, n. 2, entrambi positivi.

Hashwert  für  das  positive  fachlich  administrative 
Gutachten:

Hashwert  per  parere  tecnico  amministrativo 
positivo:

UiGNFZm6PZvHTwQx00UKkxMFpy76LxpV0Juz3sqkwzY=

Hashwert  für  das  positive  buchhalterische 
Gutachten:

Hashwert per il parere contabile positivo:

kFnT6gIfhgDmqnGFpvAQ9nMiaweHQlN83NSKjJ/5eus=

Nach  Einsichtnahme  in  die  geltende 
Gemeindesatzung.

Visto lo statuto vigente del Comune.



Nach Einsichtnahme in  die  geltende  Verordnung 
über das Rechnungswesen.

Visto il regolamento di contabilità vigente.

Nach  Einsichtnahme  in  die  Buchhaltungs-  und 
Finanzordnung  der  Gemeinden  und 
Bezirksgemeinschaften,  genehmigt  mit  L.G. 
25/2016.

Visto  l'Ordinamento  finanziario  e  contabile  dei 
comuni e delle comunità comprensoriali approvato 
con L.P. 25/2016.

Nach Einsichtnahme in  den Kodex der  Örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol,  genehmigt  mit  R.G.  vom  03.05.2018, 
Nr. 2,

Visto  il  Codice  degli  Enti  Locali  della  Regione 
Autonoma Trentino-Alto  Adige,  approvato  con  la 
L.R. del 03.05.2018, n. 2,

b e s c h l i e ß t ad unanimità di voti

einstimmig, d e l i b e r a

1) sich im Sinne der Gemeindenfinanzierung 2026 
an  den  Standardinvestitionskosten 
(Rückzahlung  der  jährlichen  Raten  des 
Rotationsfonds)  der  Musikschule  Bruneck  zu 
beteiligen und den Pauschalbetrag von 259,88 
Euro  für  durchschnittlich  2  Schüler  in  den 
letzten drei Schuljahren zu liquidieren;

1) di  partecipare,  ai  sensi  della  finanza  locale 
2026,  ai  costi  d’investimento  standard  (rientri 
annuali  al  fondo  di  rotazione)  dell'Istituto  per 
l'educazione musicale di Brunico e di liquidare 
l'importo forfettario di 259,88 Euro per 2 alunni 
in media per gli ultimi tre anni scolastici;

2) diesen  Beschluss  für  sofort  vollziehbar  zu 
erklären.

2) di  dichiarare  immediatamente  eseguibile  la 
presente delibera.

Die  entsprechende  Ausgabe  wird  wie  folgt 
verpflichtet und angelastet:

La  relativa  spesa  viene  impegnata  ed  imputata 
come di seguito:

Betrag
importo

Kap.
cap.

Art.
art.

5. Ebene
5 livello

Bezeichnung
Denominazione

Verpflichtung
impegno

Jahr
anno

259,88 € 04022.0310200 U.2.03.01.02.003 Investitionsbeiträge an örtliche Körperschaften Contributi agli investimenti a Amministrazioni 
Locali

1278/2026 2026

Gegen  diesen  Beschluss  kann  während  des 
Zeitraums seiner Veröffentlichung Einspruch beim 
Gemeindeausschuss und innerhalb von 60 Tagen 
ab  Vollstreckbarkeit  desselben  beim  Regionalen 
Verwaltungsgerichtshof in Bozen Rekurs eingelegt 
werden.  Im  Bereich  der  öffentlichen 
Auftragsvergabe  beträgt  die  Rekursfrist  30  Tage 
(Art.  119  und  120,  GvD  Nr.  104/2010),  für 
Wahlhandlungen  gelangen  die  Art.  126-132  des 
gesetzesvertretenden  Dekretes  Nr.  104/2010  zur 
Anwendung.

Contro  la  presente  deliberazione  può  essere 
presentata opposizione alla giunta comunale entro 
il  periodo  di  pubblicazione  e  entro  60  giorni 
dall’esecutività della stessa può essere presentato 
ricorso  al  Tribunale  di  giustizia  amministrativa  di 
Bolzano.  Nell'ambito  dell'affidamento  pubblico  il 
termine entro quale ricorrere è di 30 giorni (art. 119 
e 120 D.Lgs. n. 104/2010), per atti  riguardanti  le 
elezioni  vengono  applicati  gli  artt.  126-132  del 
decreto legislativo n. 104/2010.
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Der Vorsitzende / Il Presidente
Andreas SCHATZER

Die Vizegemeindesekretärin / La Vicesegretaria comunale
Karin OBERGASSER
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